06 SOUND CHANGES (MORPHOPHONEMICS), rdz, LRC, 14 June 2006

Ablaut – the changing of vowels within a word each of which have different grammatical categories.
English sing – sang – sung
English run – ran – run
Assimilation – one sound becomes phonetically similar to another. There are two kinds depending on the direction of influence.
Progressive Assimilation – a sound on the right causes a sound on the left to change; a sound becomes more like a following sound.
English [walks] = walk + -S

English [bibz] = bib + -S

Regresssive Assimilation – a sound on the left causes a sound on the right to change
English imperfect = iN- + perfect

English illegal = iN- + legal

English irregular = iN- + regular

English incomplete /iŋkʌmplit/ = iN- + complete

Tagalog pambansá ‘national, for the nation’ < paN- + bansá ‘nation’

Consonant Change – a consonant changes to a completely different phoneme, not just an allophone or phonetically similar sound.

Rwanda ndasoma ‘I am reading.’ = n- ‘I’ + -ra- [immediate or present preverb when there is no object or complement] + -soma ‘read’

Cebuano hágkan ‘be kissed’ < halúk ‘kiss’ + -an locative [both vowel loss and consonant change l > d > g]

Somali meesha ‘the place’ < meel ‘place’ + -ta [feminine noun suffix]

Consonant Loss – the loss of one or more consonants in the flow of speech.
Somali qaataa ‘I take’ < qaad ‘take’ + -taa ‘I’ + [present tense suffix] d+t > t

Somali raha ‘the frog’ < rah ‘frog’ + -ka [masculine noun suffix] h+k > h

Dissimilation – the influence exercise by one sound upon another so that the sounds become less alike.

English marble < Old French marbre
English [gʌvərmənt] = government
Fusion – the combination of two or more words into one, usually with consonant or vowel loss.

English [dont] = do not

English [jiyt yet] = Did you eat yet?

English [juw] = Did you?

Aklanon [rang] < ro (topic marker) + akon ‘my’ + -ng (linker)

Somali seyte so she said < si (da) way + ay she + tiri (she) said
Gemination - Consonant Doubling. Very common in Finnish and Italian.
Somali saaxiibbo ‘friends’ < saaxiib ‘friend + -o [plural]
Haplology – the omission of one or more sounds occurring in a sequence of similar articulations.

English [wuster] = Worcester’

English [morfoniymik] = morphophonemic

English [probli] = probably
Metathesis – the switching of position of two or more sounds. Note that this often occurs along with some other sound change.
Midwestern American English [seʔns] ‘sentence’ [both consonant change t > ʔ and metathesis]
African-American English [akst] ‘asked’
Old English hrus, Modern English horse
Cebuano, Aklanon, Hiligaynon imnun ‘be drunk (of a liquid)’ < inum + -un [both vowel loss + metathesis]
Aklanon pústa ‘Wrap it up!’ < putús ‘wrap’ + -a (passive imperative) [both vowel loss + metathesis]
Nasal Substitution or Replacement – a nasal sound (usually as part of a prefix) causes the following sound to drop. This is a double process: assimilation and consonant loss.

Tagalog pámahalaán ‘government’ [n] < paN- [n] + bahála’ ‘be responsible for’ [v]
Aklanon pamakáE ‘big purchase’ [n] < paN-  [noun former] + bakáE ‘buy’ [v]
Spoonerism (named after Rev. Spooner) – the switching of sounds across word boundaries

English the queer old dean – the dear old queen
English the brest in bed – “For the best in bread, try Wonderbread.”
Suppletion – the complete replacement of a form by a totally unrelated word

English first = one + -th [ordinal number]
English went = go + -ed [past tense]

English best = good + -est [superlative]
Vowel Harmony – a vowel changes to a completely different vowel to become more like surrounding vowels. Very common in Turkish.
Somali xoolihii ‘the cattle’  = xoolo ‘cattle’ + -kii [masculine definite article marking something known] Note consonant change k > h.

Somali wuxuu ‘the thing that he…’ = wax ‘something’ + -uu ‘he’
Vowel Loss – a vowel is lost, usually to keep the rhythm of the root, e.g., a two syllable root with an affix added will remain two syllables.
Somali gabdho ‘girls’ < gabadh ‘girl + -o [plural]

Somali ladnahay ‘I feel fine’ < ladan ‘good’ + ahay ‘I am’
Zero (Ø) – having no affix when one would be expected
English bet = bet-Ø (not bet-ted) ‘Yesterday I bet him $10 and won!’
English fish = fish-Ø (not fishes) ‘He caught three fish.’
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